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Jazykům se věnuju v podstatě pořád – nejen jako tlumočnice, lektorka angličtiny a

španělštiny, ale i jako máma, u níž doma se mluví několika jazyky, a která se právě snaží

naučit mluvit nejmladšího (a nejméně trpělivého 🙂 ) studenta za celých těch cca 18 let,

co už učím. 

Vyrůstala jsem v Mexiku, kde jsem se naučila španělsky úplně přirozeně,

bez učebnic, bez biflování. 

A přesně tenhle přístup se snažím aplikovat na svoje studenty.

Chci ti ukázat, že se cizí jazyk může naučit každý – bez „talentu“, i bez toho, aby ses

odstěhoval/a do ciziny.

Na webu www.spanglish.cz najdeš moje kurzy, jazykový mentoring i blog, 

kde sdílím další tipy a zkušenosti. 

A jestli tě baví videa, mrkni i na můj YouTube kanál Spanglish s Bárou.

Užij si e-book ❤️

AHOJ, JÁ JSEM BÁRA

Barbora Atarsia
WWW.SPANGLISH.CZ BARA@SPANGLISH.CZ

https://www.spanglish.cz/
https://www.youtube.com/@spanglishsbarou
http://spanglish.cz/


JAK SE UČIT CIZÍ
JAZYKY

Kompletní návod

Tenhle e-book je pro tebe, pokud:

 ➳ máš doma učebnice, aplikace, sleduješ videa… ale stejně se cítíš, že se

nikam neposouváš,

 ➳ si říkáš, že nemáš talent na jazyky,

 ➳ nebo jsi úplný začátečník a nevíš, kde a jak začít.

Všechno, co tu najdeš, je prověřené praxí – mojí i mých studentů. Ukážu ti,

jak se učit jazyk přirozeně, smysluplně, efektivně… 

a hlavně tak, aby tě to bavilo a vydrželo ti to.

Ať už se učíš anglicky, španělsky, italsky nebo třeba švédsky, dostaneš

konkrétní tipy, metody a nástroje, které ti fakt pomůžou.

Tak jdeme na to! ✨



JAZYK JE
DOVEDNOST
Nejdřív musíš pochopit, že umět nějaký jazyk
není jen znalost, ale dovednost.

To je zásadní. 
Naučit se jazyk není jako naučit se fakta z
dějepisu nebo slovíčka na test. 
Je to jako naučit se hrát na hudební nástroj
nebo řídit auto. Nejde jen o to „vědět“ pravidla,
musíš je umět aktivně používat. To znamená
mluvit, poslouchat, reagovat, dělat chyby,
zkoušet to pořád znovu.

Jazyk je jako klíč. 
Klíč ke kulturám, lidem, jiným způsobům
myšlení. Když se učíš cizí jazyk, neučíš se jen
jiná slova – učíš se jinak přemýšlet, vnímat,
chápat svět.

📌 TIP: Začni se na jazyk dívat jako na trénink. 

Když jdeš běhat, taky nečekáš, že po dvou výbězích 

uběhneš maraton. Tak proč bys u jazyka čekal/a, 

že budeš mluvit plynule po týdnu Duolinga? 

Všechno chce čas - svaly i nový jazyk. 
A stejně jako u sportu, i tady platí: 
když to děláš často a chytře, 
výsledek se dostaví.

A ještě ta nejdůležitější věc: 
neboj se dělat chyby. 
Když dítě začíná mluvit, nikdo ho neopravuje za
každou špatně skloňovanou větu. 
Naopak – má radost, že vůbec mluví. 
A přesně tak bys měl/a přistupovat i ty sám k
sobě. Mluv, i když to není dokonalé. 
Čím víc budeš jazyk používat a mluvit, tím líp
budeš mluvit 🙂 
Ale to si v tomhle e-booku přečteš ještě
několikrát!



PROČ SE VŮBEC UČÍŠ
CIZÍ JAZYK?

Začněme od úplného základu. 
Jestli se chceš do učení pustit naplno, musíš vědět proč. 
Ne „protože se hodí nějaký jazyk umět“, ale tvůj osobní důvod. 
Ten, co tě zvedne ze židle a přiměje tě učit se i ve dnech, 
kdy tě to táhne spíš ke gauči.

A proč chceš umět právě TENHLE konkrétní jazyk?
➳ Chceš cestovat?
 ➳ Potřebuješ jazyk do práce – nebo díky němu chceš lepší práci?
 ➳ Sníš o tom pracovat v zemi, kde se tím jazykem mluví?
 ➳ Chystáš se tam jet studovat?
 ➳ Miluješ staré francouzské filmy a chceš jim konečně rozumět bez titulků?
 ➳ Chceš číst anglické knížky v originále?

KAŽDÝ DŮVOD JE DOBRÝ, 
ALE MUSÍ BÝT TVŮJ

📌 TIP: Minicvičení na motivaci:

 Zavři oči a představ si, že jazyk už umíš. 

Kde jsi? Co děláš? Mluvíš plynule? Rozumíš vtipům v

originále? Máš práci snů? Nebo si jen s klidem

objednáváš kávu na dovolené bez pocitu trapnosti?

Teď si napiš jednu větu:

„Učím se [jazyk], protože...“

 Ať už je to cokoliv, napiš to. A vrať se k té větě

kdykoliv, kdy ti bude připadat, že to nemá cenu.

Vytvoř si motivační kartičku. 

Můžeš si tam napsat důvod, přidat obrázek 

nebo fotku místa, kde chceš ten jazyk použít. 

A dej si ji tam, kde ji uvidíš každý den.

Zapiš  si ho. Př ipíchni na lednici, napiš
na zrcadlo, hoď si ho jako
pozná mku na plochu. 
Protož e prá vě  tenhle dů vod
tě  udrž í ve hř e, když  budeš
mít chuť to vzdá t.



TEN MYTICKÝ 
„TALENT NA CIZÍ JAZYKY“

CO SI LIDÉ PLETOU S
„TALENTEM“?

Jedna z nejčastějších výmluv?
„Já na to prostě nemám talent.“

Co to ale ve skutečnosti znamená?
Většinou ne „nemám schopnost se to naučit“, 
ale spíš:
„NIKDY mě nikdo nenaučil, JAK se cizí jazyk učit.“

❌ Dobrá výslovnost na první dobrou
 ❌ Rychlé zapamatování slovíček
 ❌ Odvaha začít mluvit i s chybami

Všechno výše zmíněné není talent, ale spíš
kombinace zkušenosti, předchozí expozice,
typu paměti a psychického nastavení.

Někdo měl štěstí, že od dětství jezdil na celé
léto do zahraničí, od malička poslouchal
angličtinu v pohádkách, někdo si třeba
rychleji pamatuje slova, ale bojí se mluvit.
Někdo jiný mluví s chybami, ale díky tomu se
posune mnohem rychleji než ten, kdo čeká na
„dokonalost“.



KAŽDÝ se může nějaký cizí jazyk
naučit. 
Když ses naučil mluvit svým
mateřským jazykem, máš schopnost se
naučit mluvit i jakýmkoliv jiným
jazykem.

Mozek každého člověka je přirozeně
uzpůsobený na učení jazyků.
Každý z nás se naučil mateřský jazyk
bez učebnic a tabulek – z kontextu,
opakováním, omyly a opravami. 
Proč by to u druhého jazyka mělo být
jiné?
Problém není v tobě – problém je v
tom, že většina lidí byla cizí jazyky
učena tak, jak se učí třeba chemie:
biflováním a tabulkami.

Ano, někdo má k naučení se cizího
jazyka trochu větší předpoklady:
Má třeba lepší fonematické uvědomění
(prostě ten jazyk “lépe slyší”), nebo má
možná lepší paměť a rychleji si
zapamatuje nová slovíčka, někdo zas
má velký gramatický cit a rychleji
chápe gramatickou strukturu jazyka.
Díky tomu mu učení se cizího jazyka
možná skutečně půjde o něco snadněji
a rychleji.

Nebo v tom hrají roli taky
psychologické faktory - tady se láme
chleba častěji než na základě nějakého
“talentu”:
Když má někdo strach z chyb, prostě se
bojí mluvit, tak dělá pokroky pomaleji, 
i kdyby na to měl bůhvíjaký “talent”
nebo “dobrou hlavu”. 
A má pak třeba naprosto zbytečně
pocit, že na to tu “hlavu nemá”.

Ale když se budu bát sednout za volant,
tak i kdybych měla jakýkoliv talent na
řízení auta, asi se logicky nikdy pořádně
“nevyjezdím”, protože tu jistotu
získávám právě tím ježděním. 
U mluvení to je stejné. 
Mluvit se učím jen mluvením. 
Mluvením se učím mluvit.

TALENT NA JAZYKY NEEXISTUJE:

A PROSTĚ A JEDNODUŠE: 
K OSVOJENÍ SI CIZÍHO
JAZYKA ŽÁDNÉ SPECIÁLNÍ
NADÁNÍ NEPOTŘEBUJEME.



NENÍ TO OTÁZKA TALENTU, ALE NÁVYKŮ:

CIZÍ JAZYK NENÍ ŽÁDNÝ DAR SHŮRY. 
JE TO DOVEDNOST.

Člověk, o kterém bychom řekli, že “má štěstí, protože on prostě má talent
na jazyky, kdežto já ne”, buď měl opravdu “štěstí”: a to v tom, že se ten
jazyk naučil přímo v přirozeném prostředí, kde se jazykem mluví a byl jim
obklopen, a nebo tomu prostě věnoval pravidelnost, čas a píli. 

Většinou je to totiž tak, že lidé, 
kteří “mají talent na jazyky” prostě jen:

➳ našli způsob učení, který jim seděl a bavil je,
➳ věnovali jazyku hodně času,
➳ učili se intenzivně a systematicky
➳ měli silnou motivaci. 

A jako každá dovednost se dá i cizí jazyk
natrénovat. Jako vaření nebo řízení auta.
Potřebuješ k tomu jen dvě věci:
TRPĚLIVOST a SYSTÉM.

NEEXISTUJE MÍT TALENT NA JAZYKY
...ALE EXISTUJE MÍT SYSTÉM NA JAZYKY

📌  TIP: Změň otázku

Místo toho, abys přemýšlel/a:

„Mám na to talent?“

si zkus položit otázku:

„Jaký systém mi bude fungovat?“

 nebo

„Jak si to nastavit tak, aby mě to bavilo?“

Tahle malá změna v otázce ti může otočit 

celé nastavení hlavy.

Není to o tom, co máš „vrozené“, 

ale co si postavíš za systém.

  📌  TIP: Zkus si upřímně odpovědět:

V čem mě jazyk nejvíc baví? 

        (mluvení, sledování seriálů, psaní…?)

Kdy se mi u něj daří vydržet nejdéle?

Co mi nikdy nefungovalo – a proč?

Z těchhle odpovědí si pak můžeš začít stavět vlastní systém:
takový, který sedne právě tobě. 

Ne tvému bývalému učiteli angličtiny, ne tvému kamarádovi, co „má talent“. 
Ale tobě.



CHCI JAZYKOVÝ MENTORING

WWW.SPANGLISH.CZ BARA@SPANGLISH.CZ

jdeme na to!
JAK SI NASTAVIT SYSTÉM,

KTERÝ FUNGUJE

Vědět, že se chceš učit cizí jazyk, je jedna věc.
Ale vědět, jak přesně se chceš učit, to je ten klíčový rozdíl mezi tím,
jestli u toho vydržíš, nebo po týdnu či měsíci zase ztratíš nit.
Systém není žádná raketová věda. Je to tvůj jazykový rámec. 
Něco, co se vejde do tvého diáře, do tvého života, a přitom ti pomůže držet
směr. Každý den díky tomu víš, co přesně máš dělat. 
A tím pádem je mnohem těžší se zas vymlouvat na to, že zrovna „není čas“
nebo „není nálada“.

V následujících krocích ti ukážu, 
jak si takový systém postavit od základů:

 🎯 od stanovení cíle,
 📅 přes časové možnosti,
 🧠 až po konkrétní aktivity, plánování i sledování pokroku.

 Ať už  má š  10 minut

denně  nebo
 dvě  hodiny

tý dně , vž dy
cky existuje

způ sob, jak 
si jazykové

uč ení nasta
vit tak, aby

 ti

to sedlo a f
ungovalo

dlouhodobě .

Chceš si nechat systém nastavit na míru?
Pokud nechceš vymýšlet plán sama/sám, ráda ho navrhnu za tebe:
podle tvého cíle, času i stylu učení.
V rámci jazykového mentoringu ti vytvořím kompletní osobní plán včetně všech
materiálů a pravidelné zpětné vazby.
Ty se už jen pustíš do učení. Bez hledání, co dělat, bez chaosu v hlavě, bez výmluv.

https://spanglish.cz/#mentoring


1) Stanov si konkrétní, realistický,
dosažitelný a měřitelný cíl
Neříkej si jenom: „Chci umět španělsky.“

➳ Mnohem lepší je si to nastavit takhle:

„Za tři měsíce jedu do Španělska na dovolenou a chci tam umět objednat jídlo v
restauraci, zeptat se na cestu a domluvit se v obchodě.“

“Chci zvládnout náročný pracovní pohovor v angličtině který mě čeká za půl roku.”

Důležité je, aby to bylo reálné. 
Nedávej si cíl „Za tři měsíce budu plynule mluvit francouzsky.“ 
Bude tě frustrovat pocit, že ti to nejde, a zase se na to nakonec vykašleš.
Protože ideální cíl je realistický, dosažitelný a má termín.

A klidně si za splnění dej odměnu. Tvoje motivace si to zaslouží.

📌 Mini vý zva:

 Zkus si ješ tě  dneska
 napsat jednu vě tu

:

„Chci se nauč it [jazy
k], abych mohl/a...“

 A k tomu př idej termín. 

A nebo se koukni n
a dalš í strá nku... 

najdeš  tam rovnou smlouvu!

2) Rozhodni se, kolik času týdně 
do učení se jazyka reálně můžeš dát
Ale řekni si to upřímně! 
Neplánuj si hodinu denně, když víš, že to nevydržíš. 
Klidně začni s 10 minutami. 
Důležitá je pravidelnost, ne to na začátku přepálit a po pár dnech skončit. 



Jazyk, který se učím:

 ..........................................................

🎯 Můj konkrétní cíl:

 Chci se učit jazyk, abych mohl/a: 

[např. objednat si v restauraci / domluvit se v práci / přečíst si knížku v originále],

..........................................................

 a to do termínu:

 ..........................................................

💡 Proč to chci:

 (Můj důvod, co mě zvedne ze židle i v pyžamu)

 ..........................................................

🍫 Odměna za splnění cíle:

 ..........................................................

📌 Moje pravidlo zní:

✔️ Radši 10 minut denně než dvě hodiny jednou za měsíc.

 ✔️ Radši dělat chyby než nedělat nic.

 ✔️ Nečekám na ideální podmínky – tvořím si je.

👁‍🗨 Závazně se zavazuji připomínat si tento cíl vždy, když:

       se mi nebude chtít,

       budu scrollovat Instagram,

       si budu chtít postěžovat, že „to asi není pro mě“.

🖋 Podpis:

 ..........................................................

📅 Datum zahájení mise:

 .................................................

JAZYKOVÁ SMLOUVA O ZÁVAZKU K SEBEVZDĚLÁVÁNÍ
(uzavřená dobrovolně a bez nátlaku mezi mnou a... mnou)

Já, níže podepsaný/á, tímto slavnostně prohlašuji, že se přestanu vymlouvat na nedostatek talentu, 

času, energie, dobrého počasí nebo toho, že „ještě není pondělí“.

Tímto si stanovím svůj jazykový cíl:



➳ Vyber si z každé kategorie něco, co tě baví a co se hodí do
tvého běžného dne:

Poslech → podcasty, YouTube, seriály, audioknihy, rádio

Čtení → knížky, články, příspěvky na Instagramu,
                       menu v restauraci, recenze

Mluvení → lektor, jazykový parťák, tandem, AI chatbot
                            mluvení sám na sebe nahlas

Psaní → deník, vlastní slovníček, komentáře na sítích,
recenze, krátké srhnutí dne do diáře

3) Vyber si různé aktivity a z nich si
vytvoř vlastní systém učení
Jazyk se učí ve čtyřech směrech: poslech, čtení, mluvení, psaní. 
Tvůj systém by měl obsahovat všechny – ale v takovém poměru, který ti vyhovuje 
a který zvládneš udržet.
Nemusíš je mít všechny každý den. 
Ale dlouhodobě by tam měly být zastoupené všechny složky. 
A neboj – i 10 minut denně se počítá.

 Nemusíš to mít všechno přesně vyvážené 
 Jsi spíš introvert, který miluje čtení a psaní? Super, tak se věnuj víc tomu.
 Jsi extrovert a radši mluvíš? Paráda – pusť se hned do konverzací.
 Důležité je, aby ti na tom nic nebylo proti srtsti, jinak u toho dlouho nevydržíš.

Důležité je kombinovat vstup a výstup
Nejen pasivně vstřebávat (poslech a čtení), ale i aktivně vytvářet (mluvení a psaní).
Teprve tehdy se začne jazyk usazovat, propojují se synapse a „lepí“ se to v hlavě
dohromady.

 TIP: Na každý „input“ si zkus dát aspoň jeden „output“.

 – Poslechneš si video? Zapiš si 3 věty, co z toho chápeš.

 – Přečteš si článek? Řekni si nahlas shrnutí.
 – Naučíš se slovíčka? Vytvoř s nimi vlastní větu.

Ať ten jazyk nezůstane jen v hlavě – dostaň ho z ní ven!



➳ Jak zařadit gramatiku do svého plánu?

S učebnicí – klidně! Pokud máš nějakou, která se ti líbí, sedí ti styl výkladu
a cvičení, použij ji jako jeden dílek do tvého systému. Může to být základní kostra,
ke které se budeš vracet.  

       ALE! Nespoléhej se jen na ni. Jazyk se jen z učebnice nenaučíš. 
       Kombinuj to s ostatními dílky systému, ať je – ten tvůj systém – co nejpestřejší.

S lektorem – ideální varianta. Ušetří ti hromadu času, vysvětlí přesně to, co
potřebuješ, opraví tě, můžeš se doptávat. Navíc lektor pozná, jestli jsi to opravdu
pochopil/a, nebo si jen myslíš, že to chápeš.

Pomocí AI – existují nástroje, které ti pomůžou s vysvětlením pravidel, překladem
vět nebo opravou textu, třeba i ChatGPT. 

Videa na YouTube – ideálně od rodilých mluvčích nebo učitelů, co umí vysvětlit
jednoduše. Jsou super, když potřebuješ rychle pochopit nějaký jev. Hledej podle
klíčového slova (např. “past tense simple explanation”). Jen pozor na kvalitu
(kterou třeba nedokážeš úplně posoudit, protože jsi v tématu laik). Možná to, co
hledáš ve španělštině nebo angličtině, najdeš u mě na Spanglish s Bárou.

Online kurz – můžeš si vybrat nějaký strukturovaný, přehledný, přesně a
konkrétně na to téma, které tě pálí. Výhoda je, že se k němu můžeš vracet a látku
opakovat.

4) Nezasekni se na gramatice

Jasně, gramatika je taky důležitá součást systému. 
Ale rozhodně by neměla být to jediné, čemu se věnuješ. 
I když to tak možná znáš se školy, tak učení se jazyka není jen o tom, 
že vyplňuješ gramatická cvičení. 
Nejlepší je se ji učit tak jako “mimochodem”.

TIP: Zapisuj si gramatiku jako příklad, ne jako pravidlo.

Místo toho, abys do sešitu psal „Tvoří se tak, že…“, napiš si konkrétní větu, 
kterou si zapamatuješ. Klidně vtipnou nebo osobní. 
Například:
místo jen „Ve španělštině se předmětné zájmeno klade před sloveso.“
 napiš:
 „Lo quiero.“ – Chci to. (a do závorky si připiš „lo je vždycky před quiero“)
Takových vět si udělej deset – klidně ze svého života – a pak si je občas nahlas
zopakuj. Gramatika se ti zaryje do hlavy nenápadně, ale mnohem pevněji.

https://www.youtube.com/@spanglishsbarou


5) Vytvoř si rozvrh – jednoduchý, 
ale pravidelný
Klíčem k úspěchu je konzistence, ne množství. 

Jak už jsem říkala výše: 
Radši si naplánuj učení na 15 – 30 minut denně (ano, KAŽDÝ DEN!), 
než například dvě hodiny každou neděli.

Samozřejmě, pokud se ti chce věnovat jazyku každý den třeba hodinu nebo dvě,
bude tvůj pokrok rychlejší, uč se, jak ti to vyhovuje, ale zásadní je, 
aby to bylo pravidelné a udržitelné! 

Takže pokud víš, že dáš maximálně těch 15 až 30 minut, drž se toho! 

Ale pozor, buď v klidu: 
“učení” nemusí znamenat, že si sedneš k učebnici a prokousáváš se gramatickými
pravidly nebo vyplňuješ cvičení, tím “učením” myslím jakýkoliv kontakt s jazykem.

Pondě lí: 15 minut č tení (č lá nek, kniha, Instagram) a 15 minut poslech
(podcast, seriá l, YouTube)
Ú terý : 20 minut vyhledá vá ní a uč ení frá zí a slovíč ek k tematické mu
okruhu na tento tý den (rodina, nakupová ní, restaurace….)
Stř eda: 30 minut konverzace (lektor / tandem / AI)
Č tvrtek: 15 minut psaní (deník / pozná mky / e-mail)
Pá tek: 30 minut gramatika + opaková ní slovíč ek
Sobota: Volný  den – jen pasivní input (seriá l)
Nedě le: 30 – 60 minut opaková ní nový ch vě cí z celé ho tý dne, 

              nastavení dalš ího tý dne

➳ Týdenní plán může vypadat třeba takhle:



Nemusíš sedět nad jazykem půl hodiny nebo
hodinu v kuse. 
Kdo na to má vždycky čas? 
Ale co třeba pět minut sem, deset minut tam?
I to se počítá!

Když si uděláš jednoduchý plán, budeš mít nad
učením větší kontrolu a hlavně dobrý pocit, 
že pro to každý den něco děláš.

Zkus si tedy každý den vědomě naplánovat krátké
aktivity, které ti zaberou maximálně pár minut,
ale které dohromady pokryjí poslech, čtení,
mluvení i psaní.

Zkus si rozplánovat mini rozvrh na každý den

Tvůj miniplán může vypadat třeba takhle:

🎧 Poslech
 „Při cestě do práce si pustím 10 minut podcastu.“
Už jsme si to říkali: nemusíš všemu rozumět. Nech jazyk plynout kolem sebe, 
mozek si zvyká i pasivně. Stačí každý den trochu a postupně začneš rozumět víc.
Nepodceňuj písničky. Třeba já jsem se anglicky dost naučila na písničkách Britney Spears 
a Back Street Boys 🙂 

📰 Čtení
 „Odpoledne si přečtu jeden krátký článek z dnešních zpráv.“
Ideálně něco, co tě zajímá – může to být i bulvár nebo sport. 
Důležité je, že se seznámíš se slovní zásobou z reálného jazyka.

🗣️ Mluvení
 „Ráno si nahlas řeknu 5 vět o tom, co mám dnes v plánu.“
 I krátké mluvení sám pro sebe každý den ti pomůže zbavit se strachu mluvit
 a zautomatizovat fráze.

✍️ Psaní
 „Večer si zapíšu jednu větu do deníku.“
Nemusíš psát romány. Pár vět stačí – co jsi zažil, co tě potěšilo, co ses naučil. 
Časem si toho začneš psát víc a víc.

Jazyk je jako sval – i krátké protažení je lepší než nic.

 TIP: Připrav si materiály každý večer na druhý den
a zapiš si do diáře, co budeš zítra dělat jako
součást malého večerního rituálu
Nemusí to být nic složitého, stačí poznámka jako:
„podcast XY cestou do práce / článek XY odpo /
duolingo cestou z práce / seriál XY večer.”

Uvidíš, že tenhle jednoduchý systém ti pomůže
udržet motivaci a vytvořit si návyk.
Nejde o dokonalost, ale o pravidelnost. 
Lepší každý den několikrát kousek než jednou týdně
všechno a pak týden nic.

TIP pro dny, kdy se ti fakt nechce:
Měj v zásobě záchranný plán – něco úplně
jednoduchého, co zvládneš i v pyžamu u čištění zubů.
Třeba:

zopakování 10 slovíček v aplikaci
přečtení jednoho příspěvku na Instagramu       v
cílovém jazyce
shlédnutí jednoho krátkého videa na YouTube

Důležité je neztratit kontinuitu. 
I minimální aktivita se počítá. 



6) Vybuduj si základ cizího jazyka
Vybudovat si základy jazyka neznamená, že se máš naučit „hned všechno“.
Potřebuješ si ale postavit pevnou konstrukci, na kterou pak můžeš postupně
navazovat, jako když stavíš dům.
Bez základů ti to celé dřív nebo později spadne.

Co všechno by mělo patřit mezi tyhle základy?

Základní slovní zásoba
Není třeba se učit všechna zvířátka
nebo kuchyňské náčiní.
Zaměř se na frekventovaná slova a
fráze, která ti umožní přežít základní
situace:

pozdravy a rozloučení
představení sebe a ostatních
čísla, dny, měsíce
jídlo, cestování, počasí
jednoduché otázky a odpovědi

Gramatické „stavební kostky“
Nemusíš se biflovat celé učebnice,
ale potřebuješ rozumět
základnímu systému jazyka:

osobní zájmena (já, ty, on…)
časování v přítomném čase
základní minulý a budoucí čas
zápor a otázka
základní spojky (protože, ale,
když…)

Pochopení výslovnosti
Nepodceňuj to! Když víš, jak jazyk zní,
snáz ho pochopíš i mluvíš.
Neznamená to mít perfektní přízvuk
jako rodilák, ale:

slyšet rozdíl mezi beach a bitch
vědět, kde je ve slově přízvuk 

Věty, ne jen slova
Základy nejsou jen o tom znát 
hodně slovíček, ale hlavně:

vědět, jak se skládají věty
poznat typický slovosled
umět vyjádřit jednoduchou
myšlenku

➳ A pokud se učíš španělsky nebo anglicky a chceš si ušetřit roky pokusů a omylů…

V rámci jazykového mentoringu nebo při našich individuálních lekcích budeme
pracovat na vytvoření těch nejpevnějších základů!

Navrhnu, co se učit v jakém pořadí, a zároveň ti pošlu nebo spolu rovnou probereme
konkrétní materiály na poslech, čtení, mluvení, slovíčka i gramatiku.

Spanglish.cz

https://spanglish.cz/spanelstina/
https://spanglish.cz/anglictina/
https://spanglish.cz/#mentoring
https://spanglish.cz/#individualni-lekce
https://spanglish.cz/individualni-lekce/
https://spanglish.cz/


7) Udělej si to hezké!

Kup si hezký sešit, piš si barevně, uč se z témat, co tě zajímají...

Vytvoř si systém, který nejen funguje, ale který tě i baví.

Protože jediný systém, u kterého vydržíš, je ten, který tě nebude
otravovat. Nebo tě bude dokonce strašně MOC bavit!

Máš už svůj plán a systém? Super!
Teď je čas se začít jazyk opravdu učit a naučit se, 

JAK se ho učit.



WWW.SPANGLISH.CZ BARA@SPANGLISH.CZ

jdeme na to!
JAK SE CIZÍ JAZYK 
OPRAVDU NAUČIT

Už víš, proč se chceš jazyk naučit, máš svůj cíl a plán… ale co teď s tím?

Když konečně sedneš k učení, nevíš, čím začít?

Slovíčka? Gramatika? Mluvení? Poslech?

Máš pocit, že děláš „všechno trochu“, ale stejně se to nikam neposouvá?

Proto je tu druhá část e-booku!

Dozvíš se:

➳ jak si vytvořit jazykové prostředí i bez odstěhování do zahraničí,

➳ jak na poslech, který tě bude bavit i posouvat,

➳ jak se učit výslovnost, aby ti ostatní rozuměli,

➳ jak si zapamatovat slovíčka v kontextu,

➳ proč je lepší mluvit dřív, než se cítíš ready,

➳ jak si učení zautomatizovat, aby tě nestálo tolik sil.

➳ Jdeme se do toho pustit!

Neexistuje je
diný  sprá vn

ý

způ sob, jak
 se jazyky 

uč it.

Ale existuje s
pousta

chytrý ch zp
ů sobů , kter

é

mů ž eš  kombinovat.

NEJLEPŠÍ METODY UČENÍ JAZYKŮ (NEJEN) PRO SAMOUKY



Jedna z nejúčinnějších věcí, co můžeš pro svůj pokrok udělat, je total immersion,
“úplný ponor” do jazyka, prostě se do něj co nejvíc ponořit, co nejvíc se jím obklopit
a nechat ho na sebe působit ze všech stran...

A nemusíš kvůli tomu hnedka balit kufry a stěhovat se. 
Obklopit se jazykem můžeš, i když zrovna nežiješ v zemi, kde se tím jazykem mluví.
Jasně, pobyt v cizině je samozřejmě pro “úplný ponor” nejefektivnější cesta, ale pro
život nebo peněženku většiny lidí není zrovna friendly řešení :), 
takže se to prostě snaž co nejvíc simulovat i doma a jazykové prostředí si vytvoř
všude kolem sebe.

Snaž se mít co nejvíc inputů!
Naše hlava se totiž neučí z vysvětlování gramatiky, ale z toho, co slyší, vidí a nasává.
Učíme se ze vstupů - inputů. 
To je třeba poslouchání, čtení, sledování filmů, seriálů, podcastů, rozhovorů, čtení
příspěvků na Instagramu… Vůbec nevadí, že zatím moc nerozumíš. 

1) Obklop se jazykem jako dítě
input, input, input!

Ale pozor: když jde něco IN, mělo by to jít i OUT!

Nestačí pořád jen poslouchat a číst. 
Zkus to taky pouštět ven:
Říkat si věty nahlas, psát si poznámky, odpovídat
postavám v seriálu, 
nebo klidně něco vyprávět kartáčku na zuby. 
Input ti dává znalost. 
Output z toho dělá dovednost. 
Potřebuješ obojí.



Přepni si jazyk v mobilu a na sociálních
sítích:

První dny budeš asi tápat, ale zvykneš si 
a naučíš se spoustu nových výrazů 
bez námahy.

Čti denně krátké texty:

Insta popisky, recepty, recenze,
popisky produktů… když budeš třeba
hledat recenze na nějaký produkt,
film nebo hotel, zkus vyfiltrovat ty v
jazyce, který se učíš. Pokud
potřebuješ recept, nehledej ho česky,
ale zase v tvém jazyce. Prostě cokoliv
děláš, snaž se to nedělat v češtině, ale
třeba ve francouzštině!

Jak si vytvořit jazykové prostředí doma?
Nemusíš se odstěhovat do Madridu, Londýna nebo Buenos Aires, 
abys byl v kontaktu s jazykem každý den. 
Stačí pár chytrých změn, a cizí jazyk bude všude kolem tebe:

Sleduj účty a influencery na Instagramu, 

TikToku nebo YouTube: 

Ideálně o tématech, která tě fakt baví. 
Cvičíš jógu podle YouTube videí? 
Super, tak ji necvič s českou lektorkou, 
ale pusť si francouzskou lektorku. 
Zajímá tě vaření? Najdi si španělské food 
vlogy a uč se zároveň vařit i mluvit. 
Máš ráda true crime? Sleduj dokumenty 
nebo podcasty v italštině. 
Tímhle způsobem propojíš jazyk s něčím, 
co bys stejně dělala.Zalep si byt slovíčky:

Lednička = FRIDGE, zrcadlo = MIRROR. 
Fakt, tohle funguje a jen tak mimochodem 
se tím naučíš spoustu slovíček. 
Ale nemusíš zůstávat jen u slovíček – můžeš 
si psát celé fráze, třeba “Zuby si čistím dvakrát
denně” hned pod nálepku “zrcadlo”, “V ledničce je
ovoce a zelenina” pod nálepku “lednička”, prostě
související fráze s tou místností nebo kusem
nábytku, fantazii se meze nekladou!

Přepni si navigaci do jazyka, který se učíš:

Google Maps nebo Waze ti začnou mluvit francouzsky,
španělsky nebo třeba italsky, 
a ty se u toho naučíš spoustu praktických frází: „odboč
vpravo“, „drž se vlevo“, „kruhový objezd“ 
Jen si radši pro jistotu i koukej na displej, 
kam tě to vlastně vede 🙂 

Dej si do pozadí televizi nebo rádio:

Stačí jako kulisa, mozek to bude i tak
trochu vstřebávat.

Zapoj komunitu:

Přihlas se do FB skupin, piš komentáře na
Instagramu, recenze, zkus si najít tandem
parťáka, účastni se akcí, které třeba pořádá
ambasáda té země…



TIP: Zprávy podle úrovně – ideální na trénink poslechu i čtení

Učíš se angličtinu? Tyhle weby ti umožní poslouchat a číst zprávy v angličtině podle tvojí
úrovně. Můžeš si vybrat level 1 (nebo 0) až level 3. 
→ www.newsinlevels.com – jedna zpráva ve třech různých úrovních, krátké texty + audio.
Rychlý, efektivní trénink.
 → www.englishnewsinlevels.com – podobný formát jako výše, ale jiný tým a obsah, takže máš
víc materiálu.
 → www.breakingnewsenglish.com – stovky zpráv podle úrovně, poslechy, přepisy, cvičení a
aktivity v jednom balení.

Vyber si úroveň, pusť si poslech, zároveň můžeš článek číst,
ale zkus si taky zprávu jen poslechnout, bez koukání do textu. 
I když tomu nebudeš rozumět na sto procent, trénuješ tím ucho
 a učíš se vnímat jazyk přirozeněji.

Zkus si najít podobné weby v jazyce, který se učíš, 
a každý den si něco poslechnout. 
Uvidíš, jak budeš za chvíli přepínat na vyšší úroveň!

TIP: Sleduj videa pro děti a dětské pohádky.

Ty, na které se koukají děti, které se taky teprve učí mluvit – ty jsi na tom v
podstatě stejně, jako to cca roční nebo dvouleté dítě, takže se ti hodí
poslouchat přesně to, 
co poslouchají děti.
Takže třeba Peppa Pig, králíček Bing, Bluey. 

Poslech je jeden z nejdůležitějších, přitom často podceňovaných dílků systému.

Pokud ti to zatím dělá problém, začni zlehka – klidně jen poslouchej podcast nebo
seriál jako kulisu třeba při vaření (co furt mám s tím vařením? Dobře, tak u běhání,
řízení, nebo u toho klidně zírej do stropu). 

I když zatím nechápeš každé (skoro žádné) slovo, mozek si zvyká na rytmus, 
intonaci, výslovnost a strukturu jazyka. 
Přesně tak, jako to dělá malé dítě, které dlouho jen poslouchá, 
než začne zkoušet mluvit.

Ale kromě toho, že budeš mít jazyk jen tak mimochodem okolo sebe, i když zatím
nerozumíš, se taky samozřejmě snaž mít každý den nějaký víc srozumitelný input 
v rámci tvého systému učení se.

2)Poslouchej. Každý den. 
Pasivně i aktivně

https://www.newsinlevels.com/
https://www.englishnewsinlevels.com/
https://www.breakingnewsenglish.com/


TIP: Zkus si pustit jednu epizodu nejdřív s českými titulky, ať víš, o co jde. Pak
si ji pusť znovu – ale tentokrát s titulky ve studovaném jazyce. 
Už budeš znát děj a můžeš se víc soustředit na jazyk. Nebo si pusť film nebo seriál,
který znáš téměř nazpaměť. Nebudeš se tam muset tolik soustředit na děj, slova a
fráze budeš chápat z kontextu.
A pokud tě nějaká fráze zaujme, tak si ji opakuj nahlas. 
Normálně si to sledování zastav a opakuj, dokud nebudeš mít pocit, že to zní jako
originál… 
....a tady se dostáváme k dalšímu důležitému bodu a to je výslovnost!

Nejlepší varianta:
Originální zvuk + titulky ve stejném jazyce.
Tedy: 
film v italštině → titulky taky v italštině.

Tím se totiž soustředíš na jeden konkrétní jazyk –
posloucháš ho a zároveň ho čteš. Nic tě nerozptyluje. 
Mozek dostává dva inputy najednou – zvukový a vizuální
 a jazyk se tam začne mnohem lépe usazovat.

3) Co nejčastěji sleduj filmy a seriály
v originále!

Ale jaké si tam vlastně dát titulky
Když si totiž pustíš film třeba v italštině, 
ale titulky máš česky, většinou se soustředíš
hlavně na ty titulky. 
Já sama třeba nejsem schopná české titulky
nečíst, hrozně mě to ruší. I když se dívám na
film v angličtině nebo španělštině, kde české
titulky nepotřebuju, když tam jsou, stejně
pořád kloužu očima dolů. Ale pak se
soustředíš víc na ten jazyk, který čteš, 
než na poslech.

Uvidíš, že i když budeš ze začátku trochu tápat, začneš si spojovat psané s mluveným. 
Pomůže ti to k lepší výslovnosti, porozumění i gramatickému cítění.

Chápu, že pokud s jazykem začínáš, bude to ze začátku těžké. 
Nebo si třeba večer jen chceš pustit něco lehkého, odpočinout si, ale zároveň nechceš
úplně vypadnout z rytmu. V tom případě si klidně dej české titulky. 
Pořád lepší, než kdybys ten jazyk neslyšel vůbec. 
Italský seriál s českými titulky ti dá mnohem víc než český dabing. 
(Z dabingu se asi italštinu nenaučíš, žejo :))

Ale v rámci aktivního UČENÍ SE a v rámci tvého systému se snaž zařadit
sledování s originálním zvukem i titulky v tom samém jazyce. 
Ideálně pokaždé, když něco sleduješ, ale aspoň jednou týdně.



“Shadowing” - tedy napodobování frází z videí. Zastav video, zopakuj větu
nahlas, snaž se napodobit rytmus, intonaci i výslovnost. Dělej to znovu a
znovu. Nejlepší jsou dialogy, kde slyšíš běžný jazyk (YouTube, Netflix,
podcasty).

Forvo.com – zadáš slovo a uslyšíš ho od několika rodilých mluvčích. 
Super pro trénink jednotlivých slov.

YouGlish.com – tady zadáš slovo  nebo celou frázi a ono ti to najde v reálných
větách na videu (např. z TEDx přednášek nebo rozhovorů). 
Skvělé na kontext i výslovnost. Není to jen pro angličtinu, jak se může zdát 
z názvu, ale pro většinu nejběžnějších jazyků.

Nahraj se a poslechni se – zní to děsivě (kdo z náš slyší rád svůj hlas), ale je to
fakt účinné. Když se slyšíš, zjistíš, co zní přirozeně a co ne. A nebo si pusť
nahrávku rodilého mluvčího a zkus ho napodobit co nejpřesněji, nahraj se a
poslechni si to.

Vyslovuj nahlas každý den – třeba při vaření nebo při chůzi si nahlas říkej, co
děláš. Důležité je mluvit nahlas a slyšet sám sebe. Mozek i pusa se na to musí
zvyknout.

Lektor – pomůže ti najít a opravit chyby, které ty sám neslyšíš. Správná
výslovnost není jen o „dobrém uchu“, ale i o konkrétní zpětné vazbě. 
Někdo, kdo tě zarazí a řekne: „Hele, tohle slovo říkáš trochu jinak, než by mělo
znít.“ Navíc ti může doporučit, jak konkrétní zvuk správně tvořit (např. kde máš
mít jazyk, apod.).

Já na tomhle dost bazíruju a svoje studenty tím dost prudím. 
Ale třeba ve španělštině je výslovnost a to, na kterou slabiku dáme přízvuk,
extrémně důležitý – u sloves se často čas odlišuje právě tím, kam přízvuk padne. 
A pokud to vyslovíš špatně, měníš tím význam. 
A pro angličtinu platí důležitost výslovnosti úplně stejně. 

4) Zaměř se i na výslovnost
Výslovnost bývá u studentů často přehlížená.
A přitom je to právě TO ONO, díky čemu ti budou
ostatní rozumět. Nemusíš znít jako rodilý mluvčí, 
ale je fajn neříkat místo „beach“ spíš…no, to druhé
slovo s krátkým “i”.

Co pomáhá na trénink výslovnosti?

 Výslovnost se nedá naučit jen pasivně. 
Potřebuješ mluvit a zkoušet to. Klidně blbě. 

Protože čím víc to budeš zkoušet, tím míň to bude znít blbě 😉



TIP: Vyber si na každý den 1 - 3 nová slovíčka a ta celý den používej. 
Pořád dokola si je minimálně v hlavě, ideálně nahlas, opakuj. 
Když se chceš naučit, jak se řekne anglicky lednička, pokaždé, když uvidíš ledničku, 
si říkej věty jako: 
This is a fridge. The fridge is empty. My fridge is big. This fridge is white.

Pokud ještě neumíš ten zbytek věty, tak si klidně to slovo zasaď do české věty: 
Musím na nákup, abych naplnil svou fridge. Je na čase uklidit moji fridge.

A pokud si nevíš rady, vymysli si vlastní dialog třeba ve stylu telenovely, 
hlavně ať je tam to slovíčko. 
Čím to bude trapnější, tím víc si to zapamatuješ!

5) Uč se slovíčka v kontextu

Uč se slovíčka rovnou ve větách. 

Věty jsou konkrétní, zábavnější a mnohem líp se pamatují.

Zlaté pravidlo:
Izolované slovo = zapomenuté slovo.
Kontext = zapamatované slovo.

Nepíšeme si „cabeza = hlava“. 
Ale „Me duele la cabeza.“ Bolí mě hlava.
Nepíšeme „venir = přijít“. Ale „¿Puedes venir mañana?“ Můžeš zítra přijít?

Používej kartičky s větami. Tvoř si vlastní příklady.
Ale hlavně se uč věci, které fakt reálně použiješ. 

Kdybych dostala korunu za každé moje 
“ale v jakém kontextu?”, když se mě někdo
zeptá, co se jak řekne nebo co některé slovo
znamená, tak dneska nepíšu tenhle e-book,
protože se válím na své soukromé jachtě v
Karibiku.

Slovo samo o sobě nic moc neznamená,
nebo naopak může mít dvacet různých
významů. Ale v kontextu? To je jiná.

6) Nová slovíčka HNED používej 
Spoustu slovíček si pamatuješ pasivně, rozumíš jim při čtení nebo poslechu.
Ale když je máš použít, zaseknou se a z hlavy nevylezou.
A bez tréninku se to nezlepší. 

Slovo se samo do aktivní slovní zásoby nepřesune, musíš ho tam dostat ty.

Mluv si pro sebe, představuj si situace, vymýšlej s tím slovíčkem věty, 
piš krátké texty, kde ho co nejvíc použiješ. 
Čím víckrát to slovo použiješ, tím víc se ti vryje pod kůži.
Slovíčka nejsou na to, aby sis je vypisoval do sešitu. 
Jsou to nástroje, které potřebují akci.



Takže jak na to prakticky?

➳ Hraj si na detektiva
Vezmi si krátký článek, dialog nebo poslech (klidně i Instagram reel). 
Vyber si konkrétní gramatický jev – třeba přítomný čas prostý, minulý čas nebo předpřítomný. 
A teď si ho z toho textu vyzobej. 
Podtrhni všechny příklady, najdi vzory vět. 
Uvidíš, že v reálných textech se gramatika opakuje přirozeně a pořád dokola.

➳ Udělej si vlastní miniskript
Vidíš ve videu scénku „Hi, how long have you lived here?“ 
→ Napiš si krátký vlastní scénář, kde použiješ stejné věty, ale o sobě. 
Třeba:
“Hi! I’ve lived in Prague for five years. My friend has just moved here too.”
Čím víc osobních vět, tím líp si je zapamatuješ.

➳ Říkej to nahlas
Klidně před zrcadlem nebo do hlasové poznámky v mobilu.
Řekni nahlas 3 věty s danou gramatikou. Můžeš začít větou, kterou jsi někde slyšel, 
a pak k ní přidat vlastní:
 – She hasn’t called me yet.
 – I haven’t eaten today.
 – We haven’t seen that movie.

➳ Piš si minipříběhy
Vymysli si krátkou povídku. Třeba co jsi dělal/a včera, co se ti stalo o víkendu, 
co plánuješ na zítra. 
Zaměř se přitom na jeden gramatický jev a snaž se ho co nejvíc nacpat do textu.

Např. když trénuješ minulý čas, piš jako bys vyprávěl/a kamarádovi zážitek:
“Yesterday I woke up late, missed the bus, and spilled coffee on my shirt. 
Classic Monday.”

Gramatika totiž nedává smysl, dokud ji nezačneš vidět ve větách v praxi.
Ideální je učit se gramatiku skrz reálné texty, dialogy, příběhy. 
Vidíš ji „v akci“, ne jako izolované pravidlo. 

Neuč se pravidla nazpaměť. Uč se na konkrétních větách.

7) I gramatiku se uč v kontextu
Z gramatiky si spousta lidí dělá strašáka a zbytečně
se jí bojí. 
Jako by se člověk musel nejdřív naučit odcitovat
celý Chammurapiho zákoník a teprve potom si mohl
objednat kafe. 
Ale jazyk není sbírka zákonů. 
Je to nástroj. 
A s nástroji se nejlíp učíš tak, že s nimi začneš něco
dělat. 
Ne že si je z dálky studuješ v příručce.

Gramatika není o biflování pravidel. Je o vnímání vzorců a jejich používání.
 Přestaň ji lovit z učebnic a začni ji objevovat v příbězích, v živých větách a ve vlastním životě.



Takže:
➳ Mluv si pro sebe nahlas, komentuj co děláš, na co myslíš 
Třeba si při vaření říkej nahlas, co zrovna děláš a co je potřeba udělat dál. 
Takové to: 
“A teď si vezmeme mrkev a umyjeme ji. Zamícháme omáčku. Nakrájíme cibuli…”).
Takhle si pro sebe zkus mluvit pokaždé, když je příležitost 
(jasně, asi to úplně nedělej v plném kupé vlaku nebo v čekárně u doktora 🙂)

➳ Najdi si jazykového parťáka: tandem, přes HelloTalk, skupiny na FB...
➳ Zkus to s umělou inteligencí
➳ Sežeň si lektora. 
I 30 minut týdně dělá zázraky.
Pokud jde o španělštinu nebo angličtinu, ráda tě rozmluvím já! 
Konverzace najdeš TADY!

Tak do toho a klidně dělej chyby!

8) Začni mluvit dřív, než budeš ready 

Nikdy nebudeš mít pocit, že jsi dost ready.
Začni mluvit dřív, než se ti bude chtít. Protože by se ti taky nemuselo chtít nikdy.
Tohle je ten nejtěžší krok, a zároveň ten nejúčinnější.
Když mluvíš, aktivuješ pasivní znalosti. 
Jasně, že děláš chyby – a to je správně!

Chybami se člověk učí. 
Je to klišé, ale je to pravda. 
My jsme z našeho školního systému, kde každá chyba
znamená snížení známky, zvyklí se bát dělat chyby,
ale tím se toho naučíš nejvíc.

Dítě taky dělá chyby, špatně časuje, skloňuje,
vyslovuje a nikomu to nevadí. 
A nakonec se to naučí říkat správně, právě proto, že
se to na začátku nebálo říkat blbě. 

output, output, output!

https://spanglish.cz/spanelstina/konverzace/


TIPY, jak na to:

📝 Vracej se ke starším lekcím. 

Ne proto, že jsi je „nezvládl“, ale proto, že jim teď porozumíš jinak. 
Zkus si přečíst znovu text z před 3 měsíců, garantuju ti, že si všimneš nových věcí.

🎧 Poslechni si znovu starší podcast. 

Předtím ti utekl smysl skoro celého rozhovoru? Nevadí. 
Dneska už možná pochytíš pointu, vtip nebo frázi, která ti předtím unikla.

📚 Používej různorodé materiály ke stejné látce. 

Jednou se učíš minulý čas podle učebnice, podruhé ho uvidíš ve videu, potřetí ho uslyšíš v
seriálu a počtvrté si na něj vzpomeneš v rozhovoru. 
Všechno se propojuje. 

🔁 Neboj se opakování. 

I když ti přijde, že už “tohle přece umíš“. 
Opakování není známka selhání, ale toho, že buduješ pevný základ.

9) Uč se spirálovitě. Ne lineárně.
Učení jazyka není přímka, ale spirála.
Nečekej, že otevřeš učebnici, dojedeš kapitolu po kapitole až na konec
a vyjdeš z toho jako bilingvní génius. Tak to úplně nefunguje 🙂. 

V jazyce se pořád vracíš k věcem, které už jsi se jednou učil.
Ale pokaždé je uvidíš trochu jinak, z jiného úhlu, s lepší slovní zásobou, 
s jasnějšími souvislostmi.

Co ti jednou přišlo jako totální španělská vesnice (ať už ve španělštině nebo
jakémkoli jazyce 😉 ), může za pár týdnů nebo měsíců působit jako „jo jasně,
tohle začíná dávat smysl!“ – a najednou to do sebe všechno zapadne.

Tohle spirálovité učení je pro jazyky naprosto přirozené. 
Dítě se taky nenaučí mluvit tím, že si projde slovníček a jede dál. 
Pořád dokola opakuje, co už zná, zkouší nové věci, dělá chyby, plete si slova,
špatně časuje, ale postupně se to všechno začne usazovat.
 
A stejně to funguje i u tebe!

Někdy se budeš cítit, jako že se točíš v kruhu. 
Ale není to kruh, je to spirála. 

Vypadá to podobně, ale posouváš se výš 🙂 



10) Zkus lektora! 
Ale neměj od něj nereálná očekávání

Ale může být hodně významným dílkem celého tvého systému a obrovsky 
ti pomoct se posunout dál. 
Může ti ušetřit roky tápání, posunout tě v krátké době mnohem dál, 
než bys zvládl sám, udržet tě na cestě, když ti začne docházet motivace. 

Ale opakuju: 
Lekce s lektorem by měla být jen jednou ze součástí tvého systému. 
Ne jeho náhradou.

Lektor není Harry Potter.
Nemá kouzelnou hůlku, kterou ti mávne nad hlavou
a ty se zázračně rozmluvíš. 

A když si odsedíš 60 minut týdně s lektorem, 
a jinak si na jazyk ani nevzpomeneš, tak nečekej
zázraky, žádný velký pokrok tam nebude. 

Lektor ti ten jazyk do hlavy nenaleje. 

Co pro tebe může dobrý lektor udělat:

➳ vysvětlit ti věci lidsky, jednoduše,
polopaticky
➳ dát ti zpětnou vazbu (protože sám si
nevšimneš, co říkáš špatně)
➳ vybrat materiály přímo pro tebe
➳ motivovat tě, aby ses na to nevykašlal
➳ dodat ti sebevědomí mluvit 

Ale co neudělá:

➳ nebude se za tebe učit
➳ nebude ti denně cpát slovíčka do hlavy
➳ nebude tě nutit mluvit mimo lekce
➳ nebude ti každý den připomínat, že máš
něco dělat – to je na tobě
➳  nebude za tebe budovat návyk – ten si
musíš postavit sám, krok po kroku

TIPY, JAK Z LEKTORA DOSTAT MAXIMUM:
Po lekci si zopakuj, co jste dělali. 
Klidně si to řekni nahlas nebo napiš shrnutí. 
Tím se informace zafixují.

Zeptej se na domácí úkol nebo si ho sám zadej. 
Stačí pár vět nebo jedno poslechové cvičení. 
Cokoliv, čím si probranou látku zopakuješ.

Využij lekce hlavně na to, co sama nezvládneš. 
Mluvení, zpětnou vazbu, otázky. Cvičení z učebnice 

si můžeš udělat sám, ale vysvětlit si to sám asi nedokážeš, 

tak využij lektora!

Dej si lekce do kalendáře jako pevný závazek. 
Je to tvoje chvíle. Nedovol, aby ti do toho pořád něco lezlo.



✔️ Styl výuky 
Chceš víc mluvit, nebo chápat gramatiku do hloubky? 
Sedí ti víc dril a struktura, nebo volná konverzace? 
Ptej se, jak lektor učí a jaké má metody.

✔️ Zpětná vazba
Opraví tě, když řekneš něco špatně? Vysvětlí ti chybu? 
Umí ti říct, kde přesně se ztrácíš a jak se posunout dál?

✔️ Relevance k tvému cíli
Potřebuješ jazyk do práce, na cestování nebo pro studium? 
Hledej někoho, kdo má s tím daným účelem zkušenosti.

✔️ Osobní chemie
Neboj se řídit i pocitem. 
Pokud si nesednete lidsky, nebude se ti s ním dobře mluvit.

✔️ Dostupnost a forma
 Potřebuješ flexibilní časy? Online? Možnost komunikovat i mezi lekcemi?

Jak si vybrat lektora, který ti bude vyhovovat?

Nevybírej si lektora jen podle ceny nebo toho, že je rodilý mluvčí.
Důležitější než pas nebo titul je to, jak ti sedne lidsky, jak umí
vysvětlovat a jak tě dokáže podpořit.
Ne každý lektor ti musí sednout. 
Tady máš checklist, podle čeho se můžeš rozhodovat: 

Na spanglish.cz se můžeš podívat, 
jak učím já a jak probíhají moje individuální lekce. 

Jestli se učíš španělštinu nebo angličtinu a můj styl tě baví 
na YouTube, možná si budeme rozumět i naživo 😉

Nastaví ti plán, vytvoří systém, vybere a pošle ti konkrétní
materiály na poslech, čtení, gramatiku i slovíčka 
a natrénuješ s ním i mluvení.
Vysvětlí ti, jak s tím pracovat, na co se soustředit a jak si
učení rozložit.
Ty už se pak nemusíš zdržovat plánováním ani hledáním
materiálů, ze kterých se jazyk učit – prostě se „jen“ učíš. 
A navíc na to všechno dostaneš i zpětnou vazbu.

Nebo ti bude víc vyhovovat 
jazykový mentoring a asynchronní lekce?
Spoustu věcí, o kterých v tomhle e-booku mluvíme, za tebe může pomoct vyřešit
někdo jiný – lektor v rámci jazykového mentoringu a asynchronní výuky!

https://spanglish.cz/
https://spanglish.cz/#individualni-lekce
https://spanglish.cz/individualni-lekce/
https://spanglish.cz/spanelstina/
https://spanglish.cz/anglictina/


The end!Tak, a jsme na konci. 
Ale konec e-booku znamená začátek tvého učení!

Jestli jsi dočetl až sem, je jasné, že máš chuť se jazyk opravdu naučit. 
A chuť a motivace je na začátek ta nejdůležitější ingredience, 
žádný talent! Talent na jazyky máme přeci všichni! 
Ale motivace a pevná vůle je to, co teď budeš potřebovat nejvíc. 

Probrali jsme spolu všechno možné: 
Jak si nastavit systém, jak si učení přizpůsobit na míru, co dělat, když se ti nechce, 
jak funguje mozek i motivace, proč je důležitá výslovnost, co všechno se dá dělat bez učebnice,
proč nečekat na zázrak ani na pondělí.

Že jazyk se neučíš za trest. Ale pro sebe.

Před tebou je ještě spousta dní, kdy ti to půjde samo, i dní, kdy se ti nebude chtít vůbec nic. 
To je normální. 

Ale když budeš mít systém, motivaci a trošku sebevědomí dělat chyby a nebýt hned perfektní, 
jsi na nejlepší cestě.

Co opravdu funguje (a co fakt ne)
✅ Každodenní kontakt s jazykem.
10 minut je lepších než 0. 
I poslech ve sprše se počítá.

✅ Polepený byt.
Ano, fridge a mirror...
Ale taky celé věty jako: I need coffee 
nebo Today is going to be a good day. 
Jazyk máš mít na očích i v uších.

✅ Vstupy + výstupy.
Nejen poslouchat a číst. Ale i mluvit a psát. 
Jen tak se ti to v hlavě propojí.

✅ Obsah, který tě baví a dává smysl.
Neuč se z nudných článků, když můžeš číst třeba
o cestování, sportu, true crime nebo módě.

✅ Lektor nebo mentor.
Někdo, kdo ti věci vysvětlí, pomůže ti zrychlit
cestu k jazyku a dodává motivaci.

✅ Sledování pokroku.
Deník, aplikace, odškrtávací tabulka, cokoliv, 
co ti vizuálně dokáže, že se posouváš.

✅ Dělání chyb.
Chyba je kámoš.
Když nikdy nechybuješ, nikdy se neposuneš.

✅ Co nejvíc mluvit!
Třeba i pro sebe nahlas doma. 
I když tě slyší sousedi. Fakt.

✅ Opakovat věci dokola.
Není to kruh, je to spirála. 
A spirála stoupá vzhůru.

🚫 Čekat, až bude víc času.
Nebude. Nikdy. Začni s tím, co máš,
i když je to jen 5 minut.

🚫 Chtít být perfektní hned.
Nejsi robot. Perfekcionismus je brzda.
Better done than perfect!

🚫 Držet se jen jedné metody.
Jedna appka nestačí. Jazyk je pestrý, 
a tvoje učení taky potřebuje pestrost.

🚫 Jen pasivně koukat a poslouchat.
Jazyk se nedá „nasát“ očima.
Potřebuješ se do něj zapojit aktivně.

🚫 Učit se izolovaná slovíčka a
gramatiku bez příběhu.
 „To be – být. I am – jsem.“ 
A dál? Kde, proč, s kým? 
Potřebuješ kontext, emoci, situaci.

🚫 Porovnávat se s ostatními.
Každý má jinou cestu. 
A tvoje je v pohodě, i když je klikatá.



Děkuju,

WWW.SPANGLISH.CZ BARA@SPANGLISH.CZ

ŽE JSI DOČETL/A AŽ SEM!
Držím ti pěsti, ať ti jazyk dělá radost. 
Drž se, i když to nebude vždy snadné. 

Zkoušej, dělej chyby, improvizuj. A hlavně: bav se tím. 
Jazyk není jen dovednost, je to svět, který si odemykáš.

A právě máš v ruce klíč.

🧡Hodně sil, radosti a odhodlání. Ať ti to mluví!

Kdybys potřeboval/a poradit, namotivovat nebo se zkrátka jen na
něco zeptat, klidně mi napiš – budu ráda. 💛

A ráda se tě ujmu, pokud se chceš po hlavě vrhnout 
do španělštiny nebo angličtiny. 

Můžeme mít individuální lekce nebo ti pomůžu naučit se učit se a
nastavím ti celý systém učení v rámci jazykového mentoringu.

Napiš mi a zabookuj si první lekci ZDARMA. Těším se! 

Bára
Spanglish.cz

https://www.instagram.com/spanglish.cz/
https://www.facebook.com/spanglishcz
https://spanglish.cz/
https://spanglish.cz/

